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A magyar nemzeti állam kiépítéséről.
Irta: ZaH fere^cz £ajos.

A sajtónak, a közszabad
ság ezen rendkivül fontos 
intézményének korlátozá
sát vagy megnyirbálását 
nemcsak óriási bűnnek tar
tanám, hanem a legszemér
metlenebb merényletnek 
apáink emléke ellen, akik tudvalevő
leg többek között a sajtószabadságért 
is — vérüket ontották a csatamezőn. 
Gondoljunk csak vissza arra, hogy hol 
állanánk ma, hogy ha annak a tizen
két pontot magában foglaló plakátnak, 
vagy a Talpra magyar-nak terjesztését 
a cenzúra megakadályozhatta volna !

Ezzel szemben azonban módosí
tani kell a törvénynek az államellenes 
izgatásokra vonatkozó szakaszait. Ki 
kell mondani a törvényben, hogy az 
a magyar állampolgár, aki sajtó utján, 
akár itthon, akár a külföldön a ma
gyar nemzeti egység ellen izgat vagy 
lázit, vagy a magyar hazát gyalázza, 
a külföld előtt lealacsonyítja, nem 
mint most, államfogházzal, hanem 
mint közönséges gonosztevő, börtön
nel, vagy esetleg fegyházzal büntet- 
tetik. Erősen hiszem, hogy ebben az 
esetben el fog menni a kedve az agi

tátor uraknak az izgatástól, mert a 
fegyházban nem olyan úri dolog a 
martiromság, mint a kényelmes állam
fogházban.

Ami már most a választási re
formot illeti, legyen az uj választási 
törvény akár általános titkos, vagy 
nyilvános, akár csak szélesebb alapok
ra fektetett, nézetem az, hogy a vá
lasztói jog feltétlenül a magyar írás 
és olvasni tudáshoz kötendő; mert el
lenkező esetben a jövendő parlamentje 
olyan képet fog mutatni, amelynek lá
tásától már előre borzad minden be
csületes magyar ember háta.

Mondanom sem kell, hogy a nem
zeti jólétnek egyik rendkivül fontos 
tényezője, úgyszólván alapfeltétele az 
ipar és a kereskedelem folytonos fej
lesztése és gyarapítása. Éppen ezért 
fejtegetnem sem ke”, hogy hol álla
nak e tekintetben azok a nemzetek, 
amelyek már évszázadokkal ezelőtt éb
redtek tudatára ennek az alapigazság
nak. Aki egy kissé ismeri a nemzetek 
fejlődésének történetét, tudja, hogy 
Franciaország, Németország vagy Ang
lia nemcsak óriási gazdagságra tett 
szert ipara és kereskedelme révén, ha

nem e tekintetben — eltekintve a 
még fiatal, de őket is túlhaladott 
Egyesült-Államoktól — úgyszólván az 
egész világon uralkodik.

Ha a mi iparunk és kereskedel
münk egyelőre még arra sincs beren
dezkedve, hogy a hozzá legközelebb 
eső kis Balkán-államokban valamelyes 
tényezővé váljék — úgy illendő volna, 
hogy legalább itthon foglalja el az őt 
megillető helyet.

Elodázhatatlan szükség, hogy leg
alább mi magunk pártoljuk saját ipa
runkat és kereskedelmünket és köze
ledjünk bizalommal hozzá. De viszont 
kívánatos, hogy iparosaink és keres
kedőink igyekezzenek méltók lenni a 
mi előlegezett bizalmunkra.

Fektessék vállalkozásukat — mint 
a nyugati müveit államok iparosai és 
kereskedői — a legbecsületesebb és 
legszolidabb alapra, vagyis elégedje
nek meg a tisztességes és méltányos 
haszonnal. Egyik leghelyesebb intéz
kedés ennek a célnak az elérésére: a 
a tőzsdejáték eltörlése. Ne tekintsék a 
közönséget kiszipolyozásra alkalmas 
médiumnak ; ne akarjanak munka nél
kül, hirtelen meggazdagodni; de igye-

A „Brassói Lapok“ tárcája.
A vörös hajú.

— A „Brassói Lapok“ eredeti tárcája. — 
Irta : BENDA JENŐ.

Egy ur akitől sok tanulságos históriát 
hallottam, oktatott engen egyszer a követ
kezőképen :

— Az ember a legélelmesebb állat. 
Ahol egyeb teremtmény Jétlen-szomjan pusz
tulna, az ember fényesen él és nincs elég 
nyomorúság, melyből ne találna kivezető 
utat. Ismertem egy urat, aki abból élt, hogy 
az elhagyott szivarvégeket gyűjtötte, egy 
másik szerecsen volt egy panorámában. Ha 
nem sajnálja érte az egy forintot és a fárad
ságot, oda künn a városligetben most is 
láthatja egy polgárságunkat, úgy szerzi meg 
a mindennapit, hogy a cirkusz tetejéről 
miután oda fönn előbb petróleummal leön
tözték s meggyujtották a hátát, leugrik.

Kereset tehát van sok és sokféle s

ha valaki még is éhen hal, azért hal éhen 
mert élhetetlen volt.

A többi közt ismertem egy urat aki 
hónapokon keresztül abból élt, hogy vörös 
volt a haja.

De milyen vörös haj volt ez, én Uram 
Istenem. Nem is haj már és nem is vörös, 
hanem egyprőt bozót, melyre ha a nap rásütött 
vakító cinóber lánggal égett. S ez a haj 
még is fölért egy domíniummal s gazdáját 
az éhenhalástól mentette meg.

Ezzel a vörös hajúval külömben Páris- 
ban ismerkedtem meg. ö is koplalt én is 
koplaltam, Quartier Latinban ez hozott ösz- 
sze bennünket. Ő festőnövendék volt. Én 
szobrász akartam [lenni. Egyformán bíztunk a 
jövőben. De a jelenünk egyformán vigasz
talan volt, mert a legtöbb nap le kellett 
mondanunk az ebédről a vacsora reményé
ben, vacsorára pedig rendszerint az a viga
szunk maradt, hogy holnap talán ebédelünk. 
Mi jogon tápláltunk ily reményeket, 1 holott 
semmiféle keresetünk, semmiféle segély for
rásunk nem volt, azt nem értem. Még

kevésbbé értem, hogy még sem haltunk 
éhen, Egy vagy más módon rendszerint 
segített rajtunk a kegyes véletlen. Bár 4nem 
egyszer veszedelmes közelségébe kerültünk 
az éhen halásnak, az bizonyos.

Egyszer egy hétfői napon kezdtük meg 
a koplalást. Szerdán még mindig nem et
tünk.

Csütörtökön reggel pedig hiába keres
tem a rőthaju cimborát. Eltűnt. Nem volt 
található sehol sem, ahol eddig együtt vár
tuk a jó szerencsét.

Rejtély volt, hova tűnt el ilyen hirte
len. De nem értem rá, hogy ezzel a rej- 
télylyel törődjem. Elég volt nekem a magam 
baja.

Céltalanul ödöngtem az utcákon. Már 
déiután, az esti órák felé járt az idő, mikor 
két forgalmas boulevard keresztezésénél rá 
bukkantam a nagy meglepetésre,

Egy fényes kávéház teraszához tódult 
a nép, nevetve egymást lökdösve. Akaratla
nul is figyelmessé tett ez a sokadalom. Mi 
lehet ott ? Bolond I Bolond! És az ilyent

í^ír Szeptember 1-től

Orvosi laboratórium.
Vér vizelet, gyomorváladék stb. chem.ai es mtkroskoptal 
viziálata - Köpet (tuberculosis I) gonococcus vizsgalat stb.

Ideg- és belbetegek villamos gyógyászát! kezelésé.  
===== Az összes orvosi tudományok tudora ... _—

DR. KENYERES ARJ HÚR
Belváros, Tehénpiac L sz. 1- e- - Rendel -------- 147
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kezzenek úgy itthon, mint a külföl
dön visszahódítani a magyar iparnak 
és kereskedelemnek régi, több évszá
zados jó hírnevét.

Uj, az eddigieknél tisztább szel
lemnek kell behatolni ennek a nem ■ 
zetnek minden rétegébe. Végre-vala- 
hára itt is fel kell állítani és meg kell 
érteni azt az egyedül üdvözítő tanté
telt, hogy : a munka nemesit.

Ma már nem buzogánynyal, nem 
fringiával szerezzük a nemesi okleve
let, hanem észszel, tudással és becsü
letes munkával!

És itt volna szavam Magyaror
szág dúsgazdag főnemeseihez, akik 
eddig ridegen elzárkóztak minden moz
galomtól, amely az ipart és kereske
delmet illette.

Méltóságos és kegyelmes uraim, 
nem dobban meg az önök magyar 
szive, ha olvassák a statisztikai ada
tokban, hogy a nagyarányú kivándor
lás folytán milyen rohamosan fogy 
ennek a szegény országnak szinma- 
gyar, fajtiszta népe?

Elfeledték a nagy Széchényinek 
azt a mondását, hogy: oly kevesen 
vagyunk, hogy még az apagyilkosnak 
is meg kellene kegyelmezni ?

Nem látják önök, hogy iparunk 
és kereskedelmünk nagy pangása, do 
részben kezdetleges állapota miatt nap- 
ról-napra szegényebb lesz ez az or
szág ?

Valóban csodálkozom azon, hogy 
Önök nem tudják, hogy mi az igazi, 
a megbocsáthatatlan bűn ?

Ha valaki saját véreitől, saját 
nemzetétől — amikor a legnagyobb 
szükségben van — elzárja a saját 
szivét , tudását és kincseit, az égbe
kiáltó bűnt követ el !

Nézzenek csak önök szét — csak 
a legközelebbi szomszédban !

Herceg Schwarzenberg, herceg 
Lichtenstein, herceg Windischgrétz, 
meg több hasonszőrű osztrák herceg, 
gróf és báró, no meg Frigyes főher
ceg — az önök véleménye szerint is 
— elég jó^familiából származtak és

szabadon hagyja a rendőrség!“ Ni most 
„málnaszörpöt rendelt1“ „Szalmaszálon szür- 
csöli 1“ — hangzott a tömegben.

Közelebb kirakodtam
Egy legutolsó divat szerint öltözőt 

elegáns fiatalember körül csoportosult a nép, 
aki rendületlen komolysággal szörcsölte szal
maszálon keresztül a málnaiét. Feje fedet
len volt, kalapja hanyagul egy székre dobva 
előtte hevert, szép gesztenye szinü haja 
lágy csigákban omlott az egyik oldalon vál
lára s másik oldalon pedig .... Uramfia 1 
ugyan ez a haj rőt vörös színben világok, 
s a ragyogó napsugárzásában vad cinóber 
fénnyel égett. Ilyen haj csak egy van a vi
lágon ! Megdörzsöltem a szememet: valóban 
ő az, felemás hajú előkelő ur az én bará
tom, aki tegnap még rongyos volt mint én s 
velem együtt éhezett.

Álmélkodva bámultam rá. íme mos 
föláll I íme most beszélni kezd.

— Uraim és hölgyeim 1 Saját tapasz
talatomból szabad legyen ajánlanom a Non 
plus ultra“ hajfestő szert Kapható: Rue 
Baltignolles Nro. 50. Kapható bármilyen 
színben. Nagy tégely ára 10 frank. Kis 
tégely ára 6 frank. Tökéletesen ártal
matlan !

mégis — főhercegi, vagy egyéb fő
nemesi rang mellett mindegyiknek 
van valami kis mellékfoglalkozása. Az 
egyik nem restelli azt, hogy posztó
gyáros, a másik vasgyárat alapított, a 
harmadik liszttel, a negyedik ászok 
sörrel, a többi pedig Isten tudja mifé
le portékával kereskedik!

Azt pedig fölösleges önök előtt 
magyaráznom, hogy Németországban, 
de különös n Angliában csaknem min
den második főnemes egy-egy gyár
nak, ipari, vagy kereskedelmi nagy
vállalatnak boldog tulajdonosa. És a 
tisztességes polgári haszon mellett fő
leg az a tudat teszi őket boldogokká, 
hogy vállalkozásuk által kiterjedt vi
dékek lakóinak — nagynak s kicsiny
nek egyaránt — gondtalan, tisztessé
ge.- megélhetést biztosítanak.

Képzeljék el csak önök, hogy mi
csoda nagy szolgálatot tennének a 
magyar kultúrának és igy a nemzet
nek is, hogy ha parlagon heverő mil
lióikkal Erdélynek azokon a részein, 
ahol a föld már nem termőképes, ahol 
a nép éhezik, ahol a kivándorlás meg
döbbentő, kisebbnagyobb gyárakat, 
ipartelepeket létesítenének. Egyes uj 
iparágak meghonosítása már csak nem
zetgazdasági szempontból is — min
denesetre előnyösebb, üdvösebb volna 
erre az országra, de talán még önökre 
nézve is, mint a már meglévő, avagy 
ujjonnan létesítendő hitbizományok, 
mert ha inár önök nem is, legalább 
utódaik boldogan élvezhetnék a befek
tetésnek busás kamatait. És valljuk 
be őszintén, — hogy ez ajöveedelem 
— közei jövőben feltétlen szükség
képpen elkövetkező önálló gazdasági 
berendezkedés esetén — a legbiztos- 
sabb alapokon nyugodnék.

* 
* *

Megemlékeztünk f. hó 12-iki szer
dai számunkban Tali Ferencz Lajos 
föpiratáról. amelyet a szerző a képvi
selőház figyelmébe ajánl. A röpiratból, 
mely az „Athenaeum“ kiadásában je
lent meg, közöltük a Nemzetiségi kér-

A tömeg éíjenzett, nevetett tapsolt, ő 
pedig leült és komolyan tovább szürcsölte 
a málnaszörpöt, Aíelié furakodtam.

— Ah te vagy! — mondotta öröm - 
teljes meglepetéssel.

Néhány perc múlva egy kis korcsmá
ban ültünk, ahol az ő felemás haja és az 
én mértéktelen ’ evésem nem keltett a szük
ségesnél nagyobb feltűnést.

Most fejezte be a históriát :
— Először meglepett — monda — az 

ajánlata. Azután megtetszett és felcsaptam. 
Megkötöttük a szerződést. Kapok naponta 
húsz frankot ruhát és lakást. Hát nem 
bolond lettem volna, ha el nem fogadom ?

Így él az én barátom, haja egyik felét 
mindennap más és más színűre fesive, mint
egy hét hónapig. A hetedik hónapban egy 
képe nagy sikert aratott a Szalonban. Ettől 
kezdve a „Non plus ultra“ céggel megsza
kított minden összeköttetést, szédületes 
gyorsan emelkedett pályáján fölfelé, ma 
Francziahon egyik legelőkelőbb festője.

De mi lett volna belőle ha a feje csak 
talentumot rejt magában s nem termel a 
rötszinü hajzatban egy csengő arannyal ka
matozó dominiumot?

dés megoldásáról szóló fejezetet. Az
óta a röpiratról az egész magyar sajtó 
méltánylóan nyilatkozott s igy külö
nösen érdekesnek tartjuk most kivo
natosan közölni azt a fejezetet, amely
ben Tali Ferencz Lajos a magyar 
nemzeti állam kiépítésével foglalkozik. 
Sok komoly megszívlelni való van a 
fenti sorok közt.

Brassó, szept. 14.
Alkotmánybiztosiek. Néhány hónappal 

ezelőtt Kolozsvár város közgyűlése határo
zatot hozott, amelyben a vármegyék és vá
rosok autonómiájának az aik.tmány védel
mére irányuló kibővítése érdekében emel 
szót; egyben pedig hasonló határozat hoza
talára, nemkülönben a képviselőházhoz való 
felterjesztésre hivja föl a társtörvényhatósá
gokat. Borsod vármegye állandó választmá
nya ezzel a pótlással terjeszti az átiratot a 
közgyűlés elé: „Mondja, ki a vármegye 
törvényhatósági bizottságának közgyűlése, 
hogyha pénzügyigazgatók és pénzügyi tiszt
viselők a törvényhozásilag meg nem szava
zott adókat a kormánynak kiszolgáltatnák, e 
tisztviselők vagyonukkal felelősek az átsző! 
gáltatott összegért.“

Küszöböljük ki a szeszes 
italokat családunkból, közsé
günkből, az egész országból !

Brassó, szept. 14.

IV.

A szesz erkölcstelenitő hatásait egy 
mese nagyon tisztán adja elő;

„A mint Noé az első szöllötőkét plán
tálta, az ördög hozzá jött és segítségét fel
ajánlotta neki azon feltétellel, hogy a jö e- 
detem kétharmada az övé legyen. Noé bele- 

‘ egyezett. Az ördög a szel ötökét most már 
egy papagáj egy otoszlán, egy ^majom és 
egy — disznó jvérével megöntözte. Azóta 
van bor, és aki issza, az a felhasznált po- 
harak számához képest beszédes és dicse
kedő kezd lenni, mint a papagáj, dühös 

■ mint az oroszlán, utánzó mint a majom és 
végül — disznó lesz.^

Ezen zavarok az egyes erkölcsi életé
ben veszéllyel járnak a társadalom rendére 

: és az erkölcsiségre egyaránt.
Ha az alhohol használat nő, a büntet

ek is gyarapodnak. Beigazalva van, hogy 
1 az összes gonosztettek 70 százaléka az al- 

oholhasználat szüleménye.
Ha lehetséges volna a szeszes ital 

' használatát egy pennahuzással a földsziné- 
* ről kitiltani; akkor a korházak, tébolydák és 
| fegyházak, a melyek jelenleg még mindig 
j elégtelenek, majdnem fölöslegesé válnának.

Az ivók gyermekeik vérébe az iszá- 
i kosság csirája már benne van, a szülök 
i rossz példája körül veszi a gyermekeket és 
I gonosztevővé teszi őket. Az ifjúság éppen 
I a rosszat nagyon könnyen tanulja meg.

Mennyi bűn van a szesz lelkén fel- 
: halmazva, gyilkosság, agyonütés, rablás, 

lopás, testi sértés, erőszakoskodás, fenyege- 
■ getés, zsarolás, gyújtogatás stb. ez mint a 
j szeszes italok kontóján áll.

Mennyi nyomorúságot és szükséget, és 
mennyi könnyhullattást jelent ez.

Az alkoholistádnál a figyelmeztető ér
zelem alszik, vág}' már megtompult, A fel- 
hevülés Uralja, és egy kis szóváltás is elég
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hogy testi sértést, vagy éppen öngyilkos
ságot elkövessen.

Hány ember ki legkiválóbb nevelésben 
részesült, ámbár jámborok és derékek és 
előkelő állással bírnak, belekerültek a bör
tönökbe, mivel az alkoholt szolgálták, és a 
hatása alatt oly tettet követtek el. melyeket 
józan állapotban soha és sohasem követek 
volna el.

A legtöbb bűneseteket követik fel az 
alkohol szolgái szombat, vasárnap, és hétfő 
napján, s rendszerint a korcsmákban, vagy 
azok közelében. Heti bér, egészség, családi 
élet, vallás becsület és lelkiismeret az alko
hol bálvány oltárán kiált hitványsággá.

Nem szabad tehát löbbé népünk el- 
rontóját közöttünk tűrni. Ki véle a nép éle
téből, mert különben a [szegénységnek, és 
gonoszságnak vége sosem lesz. Az iszákos- 
ság rosszabb a pestisnél, ez pedig nem 
barátja senki hazájának:

Ez alkalommal felhívjuk azok figyelmét, 
kik a nép jólétére ügyelettel kell legyenek, 
arra is, törekedjenek oda hatni, hogy a 
heti bérek ne fizettesenek 
többé szombaton este ki a 
munkás kezéhez, hanem min- 
denhétszerda vagy csütörtök 
napján. Ezzel kizáratik az afkalom, hogy 
az egész héten át nehéz munkával megke
resett fillér, szombaton este a korcsmába 
vitessék és elpazaroltassék, és alkalom nyuj- 
tatik a munkásnak, hogy a nejének áta
dandó heti keresettel, pénteken, szombaton 
a főszükségek a család részére beszerezhe
tők legyenek, mert szombaton este, ha a 
férj a korcsmában csak egy két órát is töl
tene, már ki van zárva, hogy a férjét, 
a korcsmában is felkereső nő, valamit vá
sárolhasson, mert az erre való üzletek már 
zárva vannak, csak a korcsmák, vendéglők
nek van privilégium egész éjjen is nyitva 
maradni.

A szombati kifizetést minden esetre 
szükséges elejteni; újabb indokolására nin
csen szükség.

A szeszes italok kiküszöbölését célul 
tűzte ki magának az egész világban elterjedt 
nemzetközi good templár rend. Ezen rend 
Magyar országra nézve 110929|904. sz. a. 
a magas m. kir. belügyminisztérium által 
lismert a’apszabályokkal bir és áldásos 
működése már országszerte ismeretes.

A good templár rend távol álva min
den vallási és politikai színezettől, közegész
ségi, társadalmi és nemzetgazdasági szem
pontból küzd egyaránt^az alkoholizmus ellen, 
szóval és Írásban terjesztve az alkohol élve
zet káros voltának ismeretét, hogy ez utón 
emelje az emberiség erkölcsi és értelmi 
színvonalát. Céljául tűzte ki azonkívül iszá
kosok mentését és lehetőleg iszákosok ment
helyeinek felállítását is.

Társadalmi utón törekszik az ivási szo
kásokat, a vendéglők ivási kényszerét meg
szüntetni, célul tűzte ki az alkoholmentes 
vendéglők létesítését, a melyekben kellő 
gondoskodás történnék a nép megfelelő 
szellemi táplálékáról és szórakozásáról is.

Brassóban a németek már bírnak 
három good templárpáholylyal.

Most már ideje, hogy Brassó magyar 
lakossága, mely minden jót korán szokott 
megsüvelni, elsősorban már a magyar nem
zet érdekét is illetőleg, a magyar good tem
plár páholyt létesítse, illetve hozzá csatla
kozzék.

Mindenki a ki felebarátját szereti, min
denki a ki nemzetét és azzal hazáját szereti

moraliter is már köteles a good templár rend 
megalakulásában . és terjedésében segéd
kezni.

A good rend páholy létesítése érdeké
ben már tétettek lépések és azok eredmé
nyéről majd beszámolunk, de mindaddig is 
felkéretnek mindazok, kik elismerik, hogy 
tényleg ki kell küszöbölni a nép rontó 
és irtó szeszt, ne mulassza el a Brassói 
Lapok szerkesztőségében felfeketett ívbe 
nevét, illetve hozzájárulását kötelezőleg sig- 
nálni. Tag lehet minden 15 éven felüli 
egyén, a lakosság minden rétegéből.

Bővebb felvilágosítást különben szíve
sen nyújt a Brassói Lapok szerkesztősége.

Senki Vilmos.

Brassó vár megye augusztus
havában.

Brassó, szept. 14.

111.

Azon havi jelentések közül, me
lyeket az egyes hivatalfőnökök Bras- 
sóvármegye közigazgatási bizottságá
nak szerdai ülésén előterjesztettek, 
közöljük ma a kir. főmérnök és a kir. 
tanfelügyelő jelentését.

A kir. főmérnök jelentése sze
rint :

Az állami és töt vényhatósági közutak, 
műtárgyak és uttesttartozékok jó állapotban 
vannak.

Az utszemélyzet porhuzás, padkaegyen- 
getés és gyümölcsfaápolással foglalkozott.

A folyó évre engedélyezett munkák és 
szállítások folyamatban vannak.

A kavicsszállitás nagyrészben befejez
tetett, úgy, hogy a felülvizsgálatok is meg
tarthatók.

Magas építés körül jelentem, hogy a 
szemkórház építkezése a bontási munkával 
kezdetét vette, az ó-sáncsi pénzügyőri lak
tanya építése folyamatban van.

A hivatal személyzetében változás nem 
történt.

*
A kir. tanfelügyelő jelentése szerint:
A nagym. vallás és közokt. m. kir. 

miniszter a brassóbelvárosi áll. el. leányis
kolánál egy uj V. tanítónői állomást szer
vezett és ezen állomásra Imrich Berta oki. 
tanítónőt nevezte ki állandó helyettesi mi
nőségben, a bácsfalusi áll. el. iskolánál 
szervezett IV. tanítónői állomásra pedig Silló 
Júlia borbátvizi áll. el. isk. tanítónőt helyez
te át. —

Kineveztettek továbbá Bendák Gyula 
oki. elemi iskolai tanító a hosszufalusi áll. 
polg. iskolához az internátusi felügyelői te
endők ellátására.

A hosszufalusi áll. polg. iskoláknál 
még a következő változások történtek :

Hamar János rendes tanító a kassai 
áll. polg. iskolához helyeztetett át és he
lyére Tankó Péter volt Csáktornyái áll. polg. 
isk. tanitó neveztetett ki segédtanítói minő
ségben, tövábbá Tutsek Lenke, Harmath 

.Jolán, Bacsilla Géza és Gábos Győző hosz- 
; szufalusi áll. polg. isk. megbízott tanítónők, 

illetve tanítók, ugyanahhoz az iskolához se- 
gédtanitónőkké, illetve segédtanítókká ne- 

; veztettek ki.
Gáli János apácai áll. el. isk. tanitó a 

I petrozsényi áll. elemi iskolához helyezt etett 
át, az igy üresedésbe jövő állomásraa pá

lyázat ki lett hirdetve és a hármas jelölés a 
kir. tanfelügyelőség részéről megtétetett.

Keresetképtelennek találtattak és ennek 
alapján végleg nyugdijaztattak: Válásán Já
nos, Oancea Miklós és Áron József brassó- 
bolgárszegi, Soresiu Flórea óbrassói, Mun- 
teán Miklós keresztényfalvi, Pascu János 
türkösi és Ludu György prázsmári gör. kel. 
elemi iskolai tanítók folyó évi szeptember 
hó 1-től kezdődőleg.

HÍREK.
Brassó, szept. 14.

Kisenev !

A zsarnok orosz kormány által provo
kált, nagy orosz forradalom siedleci ese
ményei örökké emlékezetes napjai marad
nak a világtörténelemnek.

A modern világ néma döbbenettel te
kint a fehér cár összeroppant, korhadt 
gerincű birodalma felé, ahonnan a reak
ciós, bűnös orosz államhatalom ezernyi 
áldozatainak a halálhöfgését hozza felénk 
az északi világ fagyos szele.

Siedlecből egy bravourosan kieszelt 
furfangos államcsinynyel Kisenevet csinál
tak Romanov Miklós átkozott tanácsosai 
és a forradalom kitörésének meggátlásá- 
val szemben érzett kicsiny erejük feletti 
elkeseredésükben, sok száz ártatlan zsidó 
fölkoncoltatásával adtak kifejezést bosszú
vágyuknak .

És ezzel az orosz forradalom megérett 
az átalakító és korszakalkotó forradalom 
szerepére. Nemzeti lázadásoknál a katonai 
diktatúra életbeléptetése után a hatalom 
közegeinek már csak egy ütő kártyájuk 
van a kezükben s ez az államhatalommal 
szembe szálló s a liberalizmus lobogójá
val küzdő nép lelkének felekezeti kérdé
sekkel való megmételyezése.

Hát most ezen mesterkednek Orosz
ország minotauruszai, s hogy ezzel szem
ben minden felléphető ellenállást már 
eleve meghiúsítsanak, mint a tegnapról 
kelt orosz táviratok jelzik, legfelsőbb ren
delettel (a rendelet kibocsátásakor az 
orosz cár a finn vizeken bujkált) t ö r- 
vénybe iktatták a rögtön 
ítélő forradalmi hadi tör
vényszéket.

Most válnak tehát majd csak még va
lósággá Durnovónak, a szörnyeteg orosz 
belügyminiszternek 1905. októberben el
hangzott szavai, amikor e vérre szomjas 
tyran kacagva kiáltotta a Witte kabinet 
felé:

— Nil selialiet Potrone 1
(— Ne fukarkodjatok a töltésekkel.)

Halálozás. Boár József, Komjáthy 
ársulatának kardalosa, 30 éves szinészkedés 
után, 50 éves korában tegnap éjszaka 2 
órakor szivhártya gyulladásban meghalt. 
Temetése ma hétfőn délután 3 órakor 
esz vasut-utcai róm. kath. temető halottas 
házából.

Elhunyt újságíró. Szendrői Kovács 
Gyula hírlapíró, a Budapesti Hírlap szer
kesztőségi titkára Dormándon meghalt. Az 
elhunytat Egerben helyezik örök nyuga- 
1 ómra.

Zigány Árpád, a „Panama tanul
mányok“ szerzője Csütörtökön Brassóban 
időzött és az esti vonattal utazott családjá- 
val haza Budapestre.

A román határzár megnyitása 
' ellen. Pallavicini Ede őrgróf indítványára a
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Somogymegyei Gazdasági egyesület elhatá- 
rozta, hogy az O. M. G. E. utján a földmi- ' 
veíésügy minisztériumhoz feliratot intéz, hogy 
a román határzár megnyitása ellen, a saját 
hatáskörükben foglaljanak állást.

Halálos fürdés Marosvásárhelyről 
jelentik lapunknak, hogy ott Azoga János 
honvédszakaszvezető fürdés közben a Ma
rosba fulladt.

Uj dohánygyári igazgató. A m. 
kir. pénzügyminiszter Heigel Albert sepsi- j 
györgyi m. kir dohánygyári aligazgatót 
ugyanoda dohánygyári igazgatóvá nevezte ki. •

Vizsgálat. Apponyi Albert gróf val- ■ 
lás és közoktatásügyi miniszter Csikvár- , 
megye magánjavainak igazgató tanácsa ellen : 
messze kiterjed > vizsgálatot rendelt el. A | 
vizsgálat megejtésére Srsztyánszky László ! 
erdőtanácsos és Balassa István dr. miniszteri ; 
titkár vannak kiküldve.

Pótérettségi vizsgálat a brassói i 
állami felső kereskedelmi iskolában. ' 
— Tegnap folyt le Jekel Frigyes kir. tan. 
alispán és Scholz Ágost biztosok elnöklete 
alatt és a tanári kar jelenlétében az ez idei 
pótérettségi, melyet Widniann Győző az 
egyedül pótérettséglre visszavetett tanuló si
keresen le is tett.

Szervezett tűzoltóságot! Ezen a 
héten négyszer is felriasztották a város la
kosságit a tűzjelző harangok. Brassó ön
kéntes tűzoltósága mind a négy alkalommal 
teljes számban és lelkiismeretes gyorsaság
gal jelent meg a tüzek színhelyein és mégis 
szomorúan kellett tapasztalnunk, hogy minden 
esetben mire a nappali szemetes kocsizástól 
agyonfáradt szegény gebék az első transz
port tűzoltót a színhelyre szállították, a tűz 
már tökéletesen elvégezte romboló munkáját 
s már csak égnek meredő s füstölgő romok 
sercegtek a földig égett alsó kákovai ház, 
az ó-brassói zsiradék gyár és a méhkerti 
tanya helyén. Szomorú valóság ez, szégyen
teljes ázsiai állapot, amelyen múlhatatlanul 
és azonnal segíteni kell egy 10—15 tagból 
álló, jól kiképzett fizetéses tűzoltóság meg
teremtésével, mert modern kultur várost mely 
közel 40000 lelket számol, s amelynek 
szomszédságában egy még népesebb község 
van, megbízható tűzrendészet nélkül elképzelni 
lehetetlenség !

Esküvő. Méder^ Gyula a Kamm- 
ner Jeke'ius vas-nagykereskedő cég utazója 
ma szombaton délután 3 órakor tartja es- 
Jküvőjét Forkert Erzsikével, Forkert Rezső 
helybeli vendéglős leányával, a brassói szász 
ág. h. f. templomban.

A városi zenekar hangverse
nye. A városi zenekar ma szombaton dél
után fél 6 órakor az alsó sétatéren hang
versenyez. Műsor: 1.) Induló Son- 
sától. 2.) Nyitány Hunyadi Lászlóból, Erkel
től. 3.) Spanyol keringő. 4.) Fantásia, Co 
^ellátói. 5.) La Paloma. 6.) Potpourri a 
.drótostótból. 7.) Jubileum induló Krausetól

Kitiltott röpirat. A kereskedelemügyi 
miniszter a magyar szent korona országai
dnak a területére nézve megvonta a postai 
sxállitás jogát a newyorki „Amerikai Magyar 
Népszava“ nyomdájában megjelelt Az el
sőre sós u 11 Habsburg család 
cimü, magyar nyelven irt sajtó-terméktől. 
Ugyanezt .kizárta a vasúti és gőzhajózási 
szállításból is. Ezt a rendelkezését most tu- 
.datja az ország összes hatóságaival

E. M K. E. Kolozsvártól jelentik : 
^iE. M K E. igazgató-választmánya a nyári 
szünet után ma tartotta első ülését Béldi 
.Ákos gróf elnökletével. Bejelentették, hogy

a kereskedelmi miniszter az E. M. K. E. 
palotáját, amelyben kezdettől fogva a vasúti 
üzletvezetőség volt, 300.000 korováért meg
vette. Fekete Nagy Béla polgármester-helyet
tes indítványára kimondotta az igazgató-vá
lasztmány, hogy a romániai kulturliga elnö
kének minősíthetetlen magaviseletével szem
ben Kutschera konzullal táviratilag tudatja 
becsülését és annak a reményének ad kife
jezést, hogy a magyar kormány a nemzeti 
nyelv védelmezőjét oltalmába véve, a szen
vedett sérelmet példásan megtorolja.

Találtatott a sétatéren tegnapelőtt 
délután egy kicsiny női erszény, csekély 
pénztartalommal és cédulákkal. Tudakozód
hatni kiadóhivatalunkban.

El veszett ma este a ‘jszinháztöi a 
Transylvania kávéházig terjedő utón egy 
női gyöngyház — fogantyúval ellátott — 
látcső. A ki megtalálja, szíveskedjék azt illő 
jutalom ellenében a lap kiadóhivatalában 
átadni.

ízletes jó ételek, naponta friss pil- 
seni sör és kitűnő szénaverősi (Zendrisch) 
borok a Redout éttermében. Rothenbächer 
vendéglős.

Legmodernebb és legjobb M i d e r csak 
Kolostor utcában Goldstein B.-nél kapható.

Legolcsóbb bevásárlás! Mihály A 
üveg és porcellán üzlete Brassó. Hirscher- 
utca 20, sz. a. az összes áruit tetemes ár
engedménynyel árusítja, újabban üzletét képek 
és tükrökkel is kibővítette valamint 2» 
koronanyi bevásárlásnál minden vevő- 
díjmentesen egy fényképutáni életnagy
sága képet kap, mire a mérsékelt árakra 
a m. t. közönség figyelmét felhívjuk. 
1110.

Ami jól Ízlik, az a szervezetnek 
rendesen hasznosabb, mint a visszatetsző 
izü dolgok, különösen gyógyszerek. A 
„S c o t t-f é 1 e E m u 1 s i ó“ feltétlenül jó 
izü, könnyen emészthető, összeállítása a csu- 
kamáj-olajnak, melyet gyermekek is előszere
tettel vesznek. Kapható a gyógyszertárakban.

1603'
Jó és olcsó vacsora kapható az 

Europa szálloda éttermében. Színház után 
friss meleg ételek; kitűnő erdélyi borok 
és kőbányai sör. Minden este uj válogatott 
menü. Bemenet a Graft és Kolostor utca 
felől. A ma esti étlap : Vellő tojással, Bécsi 
cptiet körözve, Palacsinta Egy teríték 
csak 75 krajcár.

Közgazdaság.
Brassó, szept 14

Gabonapiac.

Piaci árak :

““ , «’««««'' f métermi’sánként.1 
, Áru megnevezése; .

I kor. fill. kor. I fill.
Búza : . 
Tengeri 
Zab : . 
Rozs: . 
Árpa: . 
Széna .■ 
Szalma

15
I 12

12
11
11
3
2

fietipiac forgalma 
tak, irányzat szilárd-

40
60
60

15

12

60
80
80

' 60
( 60
élénk. Árak tartot-

Színház.
Brassó, 1906. szept. 14-

A jövő hét műsora :
Hétfő: Tót legény Amerikában.
Kedd: A hálókocsik ellenőre, vígjáték.

Szerda: Gül Baba, daljáték. 
Csütörtök: János vitéz, daljáték. 
Péntek: Lebonnard papa, szir.mü. 
Szombat: A koldusgróf, operette. 
Vasárnap: A koldusgróf.

Dorrit kisasszony.
Vígjáték 3 felvonásban. Irta . Dickens után 

Schönthan. Fordította Tímár László.
(A tegnap esti előadás.)

Schönthan igen hálás thémát választott
akkor, amidőn Dickens regényéből megírta 
a Dorrit kisasszonyt, A darab, amely a 
Napóleon utáni idők féiszegségeivel kapcso 
latban a 19-ik század elején dívott bigott 
szokásokat tárja elénk tarka perspektívában, 
eleitől végig elmés, kellemes és érdekes.

Faragónak volt a legnagyobb szerepe. 
Az adósok börtönéből egyenesen az arisz
tokrata körökbe pottyanó Dorrit Williamot 
játszotta meg igen jóízűen, pompás humor
ral juttatva kifejezésre alakításában a tizen
nyolc évi fogház alatt egyéniségével asszi
milálódott félszegségeket és a váratlan nagy 
úri módból kifolyó rátartiságot.

Dorrit kisasszonyt Takács Mariska kre
álta. Alakítása gondos és határozottan elis
merésre méltó volt. Ami naivitás és kellem
mel csak Amy szerepe bir, azt mind ki 
tudta adni egyéni játékával. Egyébként tisz
telői egy pompás virágkosárral lepték meg.

Minden tekintetben méltó partnere 
volt Szénássy, aki ezúttal is természetessé 
gével és kellemesen nyugodt játékával hatott.

Komjáthy ezúttal a vezető szerepek 
mellőzésével egy epizód szerepet játszott. 
Természetesen teljes hatással, nyílt színen 
is tapsra ragadva a közönséget pompás ka
binet figurájával.

Fái Flóra, Révi Vilma, Doktor, Rácz, 
Czobor és Szabó játszották a kisebb szere
peket, kifogástalan összjátékkal illeszkedve 
a könnyedén gördülő előadás keretébe.

A nagyszámú közönség általában igen 
jói fogadta a darabot, és sokat tapsolt a 
szereplőknek.

(gy—i)

A ..Csöppség." — Dr. Fényes Samu 
dallos vígjátékénak címszerepét vasárnap 
É t s y Emília játsza

Tótlegény Amerikában. Kitűnő 
mulattató bohózat, mely Papanek Dani tót
legénynek Amerikába való utazását s e köz
ben véle megesétt visszontagságokat tárgyazza 
végtelen sok derűs, humoros epizóddal tar-

i kitva. A hajóval való indulása, megérkezése, 
J a hajótörés, a kalózok általi elfogatása, a 
; vademberek közé való hurcoltatása; a biró- 
' ság előtti bajai s végül hazatérése annyi jó

kedvvel s humorral van megírva, hogy a 
; néző ki nem fogy a kacagásból. A mulat- 
i ságos darab hétfőn kerül színre. Játszanak 
■ benne a következők :

Papanek Dani — Nagy Gyula; — 
Marianka—Kállai Lujza; — Mókus Irma — 
Diosi Nusi;— Vadas Béla — Pápay Lajos; 
Mandelblüh Áron — Faragó ; Sára, a fele
sége, — Gerő Ida; — Pamjoka Máté — 
Szeghö; — Bolton — Dr. Rácz; — Bol
dizsár Andor — Czobor; — Steffens — 
Doktor János; — Csihi — Nagy Miklós; — 
Csohi — Gerzsán; — Fru—Fru — Ser- 
főzyné; — Barna Renée—Takács Mariska— 
Curchiil — Szénásy György.

A hállókocsik ellenőre. Bissonnak 
eme végtelen pikantériával és szellemmel 
megírt darabja, á Vígszínház műsorának
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nagy erőssége. Nálunk kedden kerül színre 
a főbb szerepekben: Takács Mariska Fol- 
linuszné, Oerö Ida. Étsy Emília, Faragó, 
dr. Rácz, Szeghő, Czobor, Nagy Gyula és 
Doktor Jánossal

T e|efonf ydósitások
— Saját tudósítónk telefon-jelentése. —

Budapest, éjjel í 2 ó., (1906. szept. 14.

Minisztertan ács
Ma délután a miniszterelnökségi palo

tában minisztertanács volt Wekerle Sándor 
»miniszteretnökjelnöklete alatt,Ja melyen részt 
vett már Kossuth Ferenc is.

A minisztertanács tárgya a folyó ügye
ken kívül a kiegyezés kérdése és az t907- 
ik évi költségvetés volt.

Egy osztrák politikus a kiegye
zésről.

Egy kiváló osztrák politikus a bécsi 
„Die Zeit“ ma megjelent számában nyilat
kozik a kiegyezés kérdéséről.

Nyilatkozatában azt mondja:

Még megsem kezdődtek a tágyalásoh 
máris világos, hogy Magyarország borzasztó 

-sokat követel és feltűnő keveset ígér.
Az osztrák közvéleménynek számolnia 

kell azzal a valószínűséggel, hogy a kiegye
zés még a kormányok közölt sem jön létre, 
nemhogy még a parlamentben sikerüljön.

Ha Ausztria nem akarja a kiegyezést 
■kereskedelmi szerződés formájában meg- 
ujjitani, akkor nem marad más indra, mint 
a viszonosság fentartása 1917-ig, az időt 
addig is fel kell használni a teljes gazda
sági különvállás előkészítésére.

Az amerikai magyarok Budapesten

Budapesten tartózkodó amerikai ma
gyarok holnap, szombaton reggel koszorút 
visznek Petőfi szobrára. Onnan a honvéd
szoborhoz vonulnak, melyet szintén meg
koszorúzzák, úgyszintén a Szent István 
szobrát egyházi szertartással Délután a 
műegyetemi ifjúsággal Kossuth Lajos sírjá
hoz mennek. A megkoszorúzásnál jelen lesz 
Kossuth Ferenc is.

A petrozsényi sztrájk vége.

A petrozsényi szénbányászok sztrájkja 
ma véget ért és az összes munkások, 
szám szerint 7030-ren, felvették a munkát.

Ma reggel rendesen megindult az 
üzem,

Az épitömunkások sztrájkja.

Az épitömunkások mintegy 200-an ma 
gyűlést tartottak, a melyen elhatározták, 
hogy a munkások gyakori bojkottja miatt 
semmisnek tekintik a velők kötött szer
ződést.

A határozatott még má közölték a 
munkásokkal, kik ha' nem fogadják el a 
vállaikoz ők feltételeit, ezek beváltják fenye
getésüket és kimondják a nagy munkás- 
zárlatot.

A Washington szobor leleplezése
Vasárnap a Washington György szo

brának leleplezésén Amerika részéről semmi 
féle hivatalos képviselő nem vesz részt.

Az amerikai főkonzul azt jelentette ki: 
hogy utasítást kapott kormányától, hogy a 
Washington szobor leleplezésén hivatalosan 

-ne vegyen részt.
A kormány utasításának többféle oka

van, de politikai éle, vagy jelentősége a 
dolognak?} nincsen, sem tüntető szándéka.

A bécsi amerikai nagykövetet sem 
hívták meg az ünnepségre, ki ebben sértést 
lát és táviratilag kérdést intézett Bárczy pol
gármesterhez eziránt.

A polgármester azt válaszolta, hogy 
ebben az ügyben nem adhat fe|világositáát.

Humber Teréz milliói

Párisból jelentik, Hogy Humber Teréz, 
ki a napokban Szabadult ki a fogságából, 
Parisban több újságíró előtt kijelentette, hogy 
legközelebb 250 miitó frankot fog örökölni.

Hírek Oroszországból.

Pétervárról jelentik, hogy Tols ’toy Leó 
grófPfelesége haldoklik.

Varsóban tegnap két zsidó asszony 
házában a rendőrség és egy katonai őrjárat 
házkutatást rendeztek és azután a két asz- 
szonyon erőszak«, t követtek el az őrjáratot 
vezető tisztek.

A kerületi főnök letartóztatta a két 
tisztet, a kiket a katonai parancsnokság 
azonnal lefokozott.

Varsóból jelentik, hogy az ottani nagy 
birtokost este, mikor családjával együtt á 
vacsoránál ült, 2 álarcos alak megtámadta 
és családjának szeme láttára meg
gyilkolta.

Szerkesztői üzenetek.
(E rovatban bármily köz vagy magánérdekü 

kérdésre készseggel ad választ a szerkeszt őség, ha 
eziránt akár levélben, akár szóbelileg hozzánk kérdés
ntéztetik)

Névtelen levelekre nem válaszolunk.

(Kéziratokat nem adunk vissza!)

F. R. Budapest. Intézkedés a födo- 
logra nézve történt. Levél vasárnap megy. 
Üdv.

F. Budapest Köszönjük; igen
szépek!

Felhős szerkesztő :

MOÓR GYULA.
Szerkesztő :

Győri Imre.
"...... ............................ .. ..........11.. . """"r

Nyilttér*

Recificatio.
Tegnap nyílttéri közlemény jelent meg 

nevem alatt K ocsis Béla ur ellen. Saj
nálkoznom kell fölötte, hogy egy tévedés 
folytán írtam nyilatkozatomat.

Utólag értesültem, hogy Kocsis Béla ur 
távollétemben lakásomon kétszer is keresett 
ez ügy rendezése céljából. Minthogy ezt már 
későn tudtam meg, a mikor már közlemé
nyem kiadtam, most sajnos nem tehetek 
egyebet minthogy Kocsis Béla urtó! bocsá 
natot kérjek és az elhirtelenkedésem fölötti 
legmélyebb sajnálatomnak kifejezést adjak, 
kérve, hogy ezzel megelégedni és a törvé
nyes lépések megtételétől eláltani szíveskedjék.

Egyúttal kijelentem, hogy Kocsis-Béla 
ur a hitelnyerés kieszközlésére szerkesztői 
állását föl nem használta.

Brassó, 1906. szeptember hó 14.
Klein Ernő.

*. Ezen rovat alatt közlöti&kér-t a sz-etkeaz. 
őség nem váltál felelőseget.

Horevitz SimefTl
Brassó, Jfapu-u 56. sz.

Konyha bereúcTdzégi cikkek zo
máncozott vasedények legjobb 
minőségben u. m. teljes kónyhabe- 
rendezések, mozsdó szervizek, evőesz
közök és háztartási cikkek, továbbá mozs- ( 
dóasztalok és összehajtható vaságyak 11 

' szolid és olcso árak 
í mellett kaphatók. Teáljes konyhabe 

rendezéseknél árengedmény.
Csak hazai gyártmány

cits ói i arosok hitelst0veih.zf.lt, 
'hint az Országos Központi Hitelszövet
kezet tagja, asztalosipari szakcsoport-

v jának

Butarrahára 
jColostor-uicq }(apu-uica 47. 
CJJ-féle palota.

Háló- ebédi^uriszoba, 
szalonberendezések 

állandó kiállítása.
Pontos kiszolgálás. Olcsó árak.

1 a ■ • ■ ■ ■ ■■

Theáné haláBa.
— Fantasztikus regény. — 

(Mitiden jog fenntartva.) ‘

Irta: Fodor Rezső.
(2)

Mikor a kis Vera értesült Kálmán el- 
í határozásáról, megbánta elhamarkodott ki- 
i jelentését. Szembeszállt méltóságos grófi 
' atyja eiőitéleteivél, beszélt színpadra illő 
; hatással, a szerelem jogairól, az akarat sza- 
i badságról, védelembe vette az összes pik

tor urakat, vádolta az arisztokraták tántorit- 
■ hatatlan elveit. Kálmán személyéért síkra 
■ szállt, sőt azt is oda vágta atyjának, hogy 
! Kálmán különb ember, mint ők és mellét 
* már is művészetének elismeréséül, egy ha

talmas uralkodó kitüntetése díszíti
A méltóságos gróf ur a következőket 

i felelte:
— A mi elveink (ha jól sejtem a má

sodik szó „M“-me! mondatott ki) akszio- 
mák.

Olyanok azok, mint a vallás dogma
tikus tételei; bolygatni őket nem szabad. A 
szerelem a „mi“ világunkban nem létezik, 
jogairól beszélni tehát nevetséges. (Ezen ér
velés különben kitűnő riposzt.) A festők — 

I a művészeknek nevezett holdkóros belegek 
! — nyomorultjai, s ha akadt közöttük egy, 

akinek mellére érdemkereszt került és ez az 
egy történetesen arisztokrata, úgy ez a leg
fényesebb bizonyitéka annak, hogy Babóthy 
Kálmán bolondot cselekedett, mikor elhagyta 
a „mi“ világunkat, mert aki jó piktornak, 
— "az jó lehet arisztokratának is(!) Kálmán 
a férjed lehetett Volna, de úgy látszik inkább 
az éremhajhászók mellbefege akart lenni, s 
így-sorsát megérdemli. Jól tenné, ha kitün
tetését, — megillető helyén — a hátán, 

| nem pedig a mellén hordaná.
(Folyt, köv.)

hitelst0veih.zf.lt
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ionyvbarátok
feloszlásával a könyveket részben fő-, nagyobbrészt pedig fióküzletünkben helyeztük el, 
a hol a könyvek bolti árai kétharmada, fele, harmada és negyedére vannak 

leszállítva.
Minden egyes mű felvágatlan és hibátlan uj példány.

9
Petőfi összes költeményei kötve (2) 

— Hóhér kötele fűzve
Conan Doyle, különféle 20 kötet á
Dumas, Kameliás hölgy
Moritz Pál. II. Rákóczi Ferencz

Korona
1.2Ó

—-50
—.50
—.50
—.50

— 1848-40 Szabadságharcz —.50
Kemény, Nagy Napóleon —.50
Kemény, Az Anarkisták titkai —.50
Hugó, Egy halálra Ítélt 
Ohnet, a Vasgyáros

—.30
—.50

Stewensoh öngyilkosok tanyája —.30
Ohnet A Szeriem mámora —^0

— A bánya —.50
Montepin az őrült szerelme —.30
Vaudéi Művész házasság —.60
Csehov, A bűn —.50
Twain, Királyfi és Koldus —.50
Wylde, Boldog herczeg —.50
Csehov, Isten kertje —.50
Gorkij, Orlov házaspár —.50

— Zsidó kínzás —.30
— Malva —.30

Képes családi lapokban megjelent külön
féle regényei á —.30

Gyp, Gynetté boldogsága —.50
Ciráno Párbajkodex —.20
Mirza Shafíi dalai —.50
Tóvölgyi, Szellem, Erő, Anyag 1 —

— Egy uj reform 1.—
— e Van-e más világ —.80
— A lélek mint egyén 1.—

Roboz gyakorlati német nyelvtan 40 leck. 1.—
Tisza francia 1 —
Kalóz olasz nyelvtan 1.—
Kock féle regények —.50
Gorkij, éjjeli menedékhely —.20
Ámor és Hymen —.20
Benickiné, Elet viharában —.60
Dostojevszky F. Raszkolnyi kor 2.—
Fiamarion, Uránia —.50

— Népszerű csilagászat 2 kötet, 2.—
— Világ vége 2 kötet L—

Gutius, Jó madarak —.40
— Vádlottak padján —.40

Spanyol inquisitio —.60
A pápák bűnei —.60
Katona/ angol nyelvtan 40 lecke 
Lucián, Klaszikus bünperek

1.—
—.50

Louys, Aphrodité —.30
Marlitte, Kékszakái —.50
Maupassant, boldog és boldogt. szerelem—.50

— Fiffi kisasszony —.50
Pékár Gyula, Dodo főhadnagy —.50

— * Manőver szerelem —.50
Tolstoj Leo, Föltámadás 2 kötet 2 —

— Karemin Anna 3.—
— Korunk rabszolgasága —.40
— Kozákok —.50
— Kreutzer szonáta —.50

Prévost M., .’Énekesnő 
— Fekete vénusz

—.30
—.30

— Vadrózsa —.30
— Párisi házasság — 30
— Félszüzek —.30
— Skorpió —.80

PonSon, Bolygo hollandi —.50
Rinaldó—Rinaldini —.50
Rio-Betyárok —.50
Shakespeare W.

Antonius és Kleopátra —.50
Hamlet dán királyfi —.50
Lear király —.50
Makrancos hölgy —.50
Othello z - —.50
Romeo és Júlia —.50

— Strogof Mihály utazása
— Utazás a föld, körül 80 nap alatt 
— A fekete indiánok

Korona
— Velenczei Kalmár —.50

Wekerle kis lexikon 
Zola Emil

2.—

— Igazság 2 kötet (7) 3 —
— Munka 3.—

Zola Emil, Termékenység 3.—
— A pénz -.50
— Háború —.50
— Föld 3 kötet 3.—
— Nana —.60

Albricht, Az ember és neme —.50
Fogamzás elhárítása —.50
Braun, A nemzés korlátozása —.50
Faublas lovag szerelmi kalandjai 1.20
Szerelem titkai 1.20
Cassanova 1.20
Boccacsio elbeszélés 1.20
Pompadur Markiné 1.20
Kenan György, Számüzöttek sorsa 3.—

— Szibériában 3.—
Farkas, Rákóczi lobogoja alatt —.70
Óh azok az anyós 1 K. helyett —.50
Simon Vilmos, Élményeim az angol-bur há-
borúban —.60
Salgö, Asszony szerelem 150 hely. —.40
Szomaházy I A színház 8. hely. L50
Balogh, A mi leányunk 1 —
Haeckel Ernő, Viágproblemák 2.—
Vidor Marci, Egy asszony 2. hely. 
Tergus Home, Egy relytélyeS eset

—.60
—.60

Serao Matid, A zárda titka —.50
Foggazzaro A. A Kettős élet —.50
Szabó Endre, Sírva vigadók —.60

— A kardos menyecske —.60
Szekula Jenő, novemberi éjszakák —.80
A Gehetto, Rózsája regény —.50
Chocker, Más bűne miatt -.50
Volney, a romok 3. K. hely. —^0
D’Amancio, Az ártatlan 
Pakos József, Legényaratás

1.—
1.—

Kabos Ede, Fehér éjszakák —.60
A zziváy király regény —.60
A mulató Budapest —.50
Szomaházy Kártykodex 2 —
Karambol játék kézi könyve 
Vörösmarthy Mihály összes müvei

1.50

2 disz k. 10 K. helyett 1—
Tompa M. összes költ.
Verne Gyula munkái kötetenként

4 —

tűzve 1 k. kötve 1.50
— Kin Fu Egy kínai viszontag. 1.—
— Úszó Sziget 2 kötet 2 —
— Jig Sphinx 2 kötet 2.—

— Húszezer mértföldnyire a tenger alatt 
— Őt hét a léghajon
— Három orosz és három angol kalandjai
— Utazás a holdba és hold körül
— A zöld sugár
— Tizenötéves kapitány
— A gözház
— Dél csillaga
— Egy úszó város
— Grant kapitány gyermekei
— Sándor Mátyás 2 kötet
— Rejtelmes sziget
— Cascabel Cézár
— AKárpáti várkastély

Veres Sándor A bosszú regény 60.—
— Hegyek tündére 80.—
— Ördög kalapja 50.—

Csintalan asszonyok 20.—
Balrac, Harminc éves asszony 60.—

Szakácskönyvek:
Korona

Rézi néni, Szegedi szakácskönyv 
4 k. helyett 3.—

Sz. Hilaire, Képes Bpesti szakács- 
könyv 4.80 helyett 3.50

Kugler, Szakácskönyv és házi 
cukrászai 6 kor. helyett 5.—

Kovács, Házi cukrászat 1.20
Erzsi néni, Hal és vad félék 1-50

Koron*
Péterfi, Góbéságok 1.—
Ballagi magyar-német és németm-agyar
szótár „ 3.—
Könye 2.40
Tolnai Simon, A bűvészet könyve (6.) 450
Szemere Imre, Mese a szerelemről —.30
Pierre, Idyllek —.60
Dreyfus, öt év életemből —.60
Coppée, Az élet harcai —.50
Pékár, a liliomos asszony 2 kötet L—
Hanko házi kincstár 1.60
Uj magyar német levelező kötve 1.50
Mélyacai Pohárköszöntések 1.20
A Pesti müveit társalgó 2.50 hely. 2.—
Dunai Mokaságok kötete 1 —
Ilosvai gyermek anekdoták —.60
Montegazza. A férjhez menés müv. —.60
Nagyváradra, szemérmes adomák — 30
Gorkij, A csavargók —.60
Frank Frigyes élete, és csőd, kaland. —.70.
Vída Aladár, Nippon hősei 1.50
A boszniai háreméletből 3 K. hely. 1 —
Dr. Vajda, A hegedű 3 —
Dr. Baján, Az idegesség gyógyítása —.60
Hervasai, Markus-téri galambok —.50
Ácsi More cigány adomák —.50
Sienkievic, Nyomorból a halálba —.70
Kaczagtató Mis-más —.20
Vigéc Jáko utazó levelei —.20
Várössy, Lélekvidámitó elb. 1.50
Obernyik összes munkái 2.—
Párisi mesék —.50
Sajó Ezredes Boriska —.60
Karcag Lemondás regény 1 —
Mariitta, A vén kisasszony titka 1.—

— Dr. Fáik, Oroszország 1.50
— Bpestről San-Franciskóig 1.50
— Hell Lajos Egyptom hívei 1.50
— Bányai, örmény anekdóták
— A megoldottproblem —.40

Kenedi, Gyarlóságok 1 —
Buchner, Érő és anyag 1.—
Csehov, Isten kertje —.50

— A nihilista nő —.50
Somfai, Hamlet asszony —.50
Magyar-angol zsebtolmács —.80
Olasz-magyar zsebszótár 1.50
Molnár Ferenc. Éva, regény —.50
Boksa, Az ügyes ezermester —.50
Turgenyev, Bazaroff, orosz regény —.50
A szellemesség kincstára 1.50
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Isim Fiííjk
Brassó, Kapu-utca 21. sz

Lobogó-sösöorszesz a legjobb szer reuma, 
csúz, Ischias stb. stb. ellen, 1 üveg 
80 fillér és 1 kor. 60 fillér,

Paprlka-sósbomesz kitűnő hatású idült 
reuma, csúz- és hűtéseknél, 1 üveg 
1 korona és 2 korona.

HílZÍ~CrÍnid legjobb szépitőszer szep- 
lők, májfoltok, pattanások, stb. ellen, 53 ' 
1 tégely 1 kor. 60 fillér.

Mitli—POIldrö kitűnő, fehér, rózsa és H 

créme, 1 doboz 1 kor. 20 fillér. ■ i
MÍtZÍ-SZ&PP&n legjobb semleges pipe- fa 

ressappan, 1 drb. 1 korona.
Tynkszembalzsam íI I
Csukamáj-olaj fehér és sárga égé- ■ I 

.szén friss, kitűnő ízű, 1 üveg 1 k. K 
। 13 60 fillér és 1 kor. 20 fülét.

zésre áll I

Viharmentes 
daróc-, nemez- és selyem

kalap különlegességek 

Tischler Henrik 
Brassó, Lensor 27. •

Központi szálloda 
Brassóban.

Naponta szép, tiszta szobák kap
hatók. Ugyanott ízletes jó magyar 

és kitűnő saját kezelésű erdélyi borok.
Mindig friss kőbányai sör. Idege
nek találkozó helye. A táncterem 

kitűnő világítással állandóan rendelke- I

_ Kertész Henrik 
Brassó, Árvaház-u. 4. sz.

Wynanek József.

ajánlja kitűnő saját készítményt! 
nyel biró

Vénás créme 1 tég.
Vénns szappan 1 drb.
Vénus pouder 1 doboz
Petroüne hajszesz 1 8veg

Elvállal mindennemű vízveze
téki javítások, konyhai be
rendezések, fürdőkádak és 
mindennemű bádogáruk készí

tését és javítását.
Pontos kiszolgálás! Olcsó árak!

A legszebb helyi látképes lapok 
valamint müvész-kartyák a 

„Brassói Lapok" 
könyvkereskedéseiben 

kaphatók.
Kapu-u, 60 Kolostor-u. 29

Kellemen Ferenc 
oyőjywtár a .JWr-Wfiinta“ 

Kolostor-utea 8. sz.
eredmény-

—.80 kor.
—.50 .

1.— »
1.50 „

Nagy választék különlegességekben, ásvány
vizekben, parfümökben és gumiárakban.

Kitűnő 
reggeli és ussonnasütemény 

valamint igen jó 
Házikenyér kapható 

a Schmidts Vilmos-fé’e 
sütődében.

«Cérna-«tea 3. fiókjában Hirscher 
utca 6 szám alatt.

A ki jó villásreggelit és 
egy jó pohár erdélyi bort 
vagy frissen csapolt sört akar 
inni, jöjjön le a 
^aqácsházi pincébe 

„Latzinához“ 
szembe a közúti vasút megállóhelyével.

Tellman V.
POSZTÓGYÁROS

Brassó Vár-utca 116. 52.
Ajánlja saját készítményeit 

mindenféle posztó és flane
lekben. *

MEDGYES. I
„Szőlő szálloda“ ]

! Elsőrendű szálloda 1 
! a város központján !

Ráczky Ágoston^
szállodás.

„A régi Tenácsházban“
Búzasör 4. sz.

alatt levő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idegenek 

kitűnő borokat
kapnak. (Asztali és palackborok)

LEGÚJABB 
Ruhaszövetek, 
Napernyők és Blúzok 

jutányos árak mellett kap
hatók :

Prediger Frigyesnél, Kapu-u. 8.

ízletes ételek, kitűnő 
tiszta italok kaphatók a 

Rr. 5. vendéglőben.
Havi bérletek úgy házon, mint 

házon kívül elfogadtatnak.
Szives megkereséseket kér 

SoiiuHei* Keresztély.

Sonka és szalámi'
Füstölthus! 
Torna ás virsli.

Elismert 
ízletes hidegfelvágott ® 
disznózsír, paprikás 

és fűstös-szalona 1 | 
Naponta postai és vasúti szétküldés. | 

Mérsékelt szolid érek; | 

MíllU Btílil I 
hentesáru- és szalámi-gyára E 
Brassó, Hirscher-u. 6. sz. |

Aki jo, ízletes etelt 
akar enni és kitűnő valódi 
erdélyi borokat, valamint 

Pilseni „Urquel“ sört inni, menjen a

Scbwarzborg
vendéglőbe (Brassó, Kórház-u. 30.) 

ahol úgy palack, mint naponta 
fr i s s e n töltött sört kaphat.

Legolcsóbb « ’ Első brassói
MDjFr I hirlapáruda!

Ái, W IUIWMLA-
&

díszműáru- |.a Makulatúra 
kereskedésében. . . ,. . .nagyban es kicsinyben.

Foith Byörgy 
kötőgyár, 

rövid- és szövő-áru üzlet 
nagyban és kicsinyben 
Kapu-utca 24. sz.

Saját gyártmányú kötött-áru. Minden-1 
féle harisnya és trikó-áruk olcsón és| 

nagy választékban kaphatók!

Hosszu-u. 64. Telefon 226. i 
fűszer és festékáru kereskedés. 
Hercules sör, Fattinger-féle állat 
étel, Mauthner-féle gyümölcs- 
maKok és Kronsteiner-féle hom

lokzatfesték főraktára. v

Cukrászda kopiac 32.
Finoman és pontosan készít 

u. m. Tortákat, Crémeket, 
Fagylaltot, Francia Bombo- 
nokat stb.

Naponta fris sütemény.
Tisztelettel

Telefon 285 piagner Frigyes.

FELVÉTELEK naponta' 
tekintet nélkül az időjárásra

Herter Vilmos
fényképészeti és festészeti műtermében 

Brassó, Kolostor-u. 19.
Meg nem felelő kívánatra és akadály 

nélkül ujjal cseréltetik ki. ■»

Jó borok
(asztali- és palackborok)

a Jé! fcloi |
cimzett borkimérésben állan- § 

dóan raktáron vannak.
Kapu-utca 20. sz. alatt. S

Hazai sör (valódi kőbányai) |
9 naponta friss csapolás 1

Saját szüretelésü erdélyi borok. |
Elismert jó, ízletes ételek i

Idegenek találkozási helye !■
Brassó sétatéri étterem.

Forkert Gusztáv,]
vendéglős.

Brassó, 
Kapu-utca 14. j 

Schuller József és fia

Brassói Lapok“ 
köny vkötészete!

Készít mindennemű 
könyvkötészeti munkákat.

Olcsó árak. Csinos kiállítás.

Kökjön-Könyvtárl
É

A „Brassói Lapok“ fióküz-g 
Jetében

J(olostor-utca 29 sz.
i 2000 kötet kitűnő regény.!

CiMHAÍiMAialAlÁA I A tavaszi áruk u. m. férfi Divatszövetek „dá liOVP iUPJlPlP* csi‘ h6ni Wártmány Kész ferfiruhák dús I igjUililvMuluJ « választékban ismert jó minőségben, érkeztek és 
ajánljuk t. vevő és vevőszándékozók becses figyelmébe.

Tisztelettel

Depner, Róth és Westemean.
Brassó, Kolostor-utca 3 sz. alatt.

Krauss Meritz
Brassó, Gyümölcs-sor 18. sz. a.

Vászon-, gyermek-, női- és 
férfi-fehérnemű. Rövid-, kötött- 

és kézimunka kereskedés.
Gallér, kézelő, nyakkendő stb.

Harisnyák olcsón kijavíttatnak.

Kitűnő hazai sör mindig 
friss csapolás, valamint elismert 
legjobb pais-más 3ur Brassó
ban az Edeslyukban és a 
Gambrinusban kapható.

Elismert jó konyha. Téli 
és nyári kugli. BAránymell 
és berbéosflékon.

üagj József
kőfaragó - mester — BRASSÓ. B

Vosut-utca (elágazás mellett.) B

Márvány, Gránit, Syenit, Labrá- M 
dór nagy sírkő raktára és ■ 

bútor márvány £yára H
Képes árjegyzék ingyen! Öi

Valódi Sudweisi sört
kitűnő, tiszta konyha és kis- 
apoldi finom jó erdélyi borok |

kaphatók:

Forkert Rudolfnál |
Brassóban, Kapu-utca 2.

és Tehénpiac 2. sz. alatt

Alapittatott 1876.
Adler Lipót 

utóda



8 oldal. BRASSÓI LAPOK 209 szám.

Egy magányos lakás, 
mely áll 4 szoba, előszoba, konyha 2 
kamara, mosókonyha, kertrenéző üve
ges verendával és kerttel Szentmihály
napra kiadó. 1477.

Gázberendezés folytán csinos 

petróleumlámpák 
eladók. Kolostor-utcza 21.

II. emelet. 1501.

APHATÓK jutányos árak 
és feltételek mellett — rész
letfizetésre is — elsőrangú 
gyártmányú minden fajta 

van ógépek, kerékpárok, fa-és vasbuto-

fymón-templom-utca 3. sz.

fekvésű urilakás
a Bolonyában kiadó.

Bővebbet S t e h 1 i k Viktor 
bőrkereskedésében Kapu-
utca 6« 1498

Istáló lakással 
együtt

Csizmadia-utca 8. szám alatt 
kiadó, esetleg a ház eladó,

s

DohM ■ Hkl

Isiiisiluliíiülj 
és más 

magyar gyártmányú 
szivarkahüvelyek 

úgy kicsinyben, mint nagy
ban kaphatók:

a „Brassói Lapok“ 
könyv- és papir-kereskedéseiben 
Kapu-u. 60. Kolostor-u. 29.

rok, képek, tükrök, inga és zsebórák, 
aranynemü, szalon-gárniturák, dívánok 
matracok, fali- is futószőnyegek, papla
nok, mindenfajta vásznak, köntöskel
mék, kész férfi- és fiuruhák, esetleg 
mérték után is készítek. Nagy válasz
ték nemzeti zászlókban.

Szöllősy Zs.
Brassó, Kapu-utca 69. sz. 

Ügynökök megfelelő fizetés mel-
lett felvétetnek. 1094

Egy jó karban levő

7 oktávos hosszú

zongora
elköltözés miatt eladó.

Cim Ábel Adolf, Postarét 20 föld-
szint. —1456.—

Roth Viktor
Hl IJBWlíH

Árvaház- és Hirscher-utca 1. sz. 
sarkán, a régi Vigadó közelében.

Legnagyobb raktár bel- és kül
földi különlegességekben 

crémek, szappanok, színházi festékek, púderek, 
illatszerek, pipere-cikkek stb.

4 1835-ben.m n
órás és látszerész

BKASSÓ, Kolostor-idea 31. sz
Nagy választék mindenféle órákban, továbbá 
szemüvegek, orresiptetők, barométerek, thermo- 

meterek, színházi és távcsövekben.
Szemüvegekkel szolgálok orvosi megrendelés 
alapján, valamint a jónak bizonyult saját 

methodusom alapján is.

Mindenféle javítások gyorsan és mérsé
kelt árak mellett eszközöltetnek.

S Kéretik a ütne és Síitám iái Mii
• 1186
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a nyári idényre, divatos batistok, delainok, 
ruha kelmék, mosókartonok

=== maradékokba/]
és végben. Női és férfi harisnyák, cérna és 
selyemkeztyük. Blousok, Juponok, női és férfi 

fehérnemüek

te* 
ca 
N

felvesz

a kiadóhivatal

51
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kaphatók

garna ^éla
Brassó, Kapu-u. 34. sí ámhákban.

'S
to RGYFA KÉP

kap csupán a Pasparturáért fizet K. 3.
41_ életnagysága fényképet,

deqtulajdonos a „Brassói Lapok“ nyomdája.

aki 1O kor. vásáról 
egy művészies kivitelű

ti

N
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5 BRASSÓ, Búzasör 5. szám.
Kérem a cégre ügyelni.
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